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A Hymn to Prepage for Liturgy

WE ARE CATHERED HERE TO WORSHIP
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Spi-1rit bless us3— frdm a = bove.

Please accept, Almighty Father

Cifts of bread and Wine

/2/ Offered through Your Holy Spirit,
"Changed to food divine,

shrist, Your Son, becomes our

In %his offering

/2/ Sins Torgiving, life restoring,
Blessings on all to bring.

Savicur

Holy Spirit, be our couns'lor

In this life begun

/2/ Vake us one with God our Father
And Hliaz holy Son,

Ustrastee ee pokoree, v deem Bozhiy vkhodeem;

slaveem Boha v troytsee,

Ottsya sina ee dookha, Bozhestvo odno;
glaveenm proslavleemo, v peesnee sohlasno (2)

svyatiy kreepkiy
Molim tya blahaye

nozhe, milostiv nam hoot;
m, zhlyan na hreeshniy lyud (2)

Pohlyan zhe na neho, veen prosit tya ves;
Priymi tooyu zhertvoo, shcho daye ti dnes (2)

N

smirenno zachneem (2)
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A Hymn to Prepare for Liturgy

Hosts of Angels
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Host of an gels on high,

Y
iy 3

’ |
"O Ho ly Trin i ty
ﬂ

1

Ho ly Ho ly_ Ho Ily__God,
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Give You glo ry su preme,
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Ho ly, Ho ly, Ho ly Spw_it, O Lord of

Verse 2: Countless angels on high
In the heavens above,
Praise You, O Trinity.

Verse 3: Earth and heaven,
All creation
Gives You noble glory.

Verse 4: We your people
As we gather,
Give You praise and worship.



A Hymn to Prepare for the Liturgy

" Come, My Friends

Words and melody: V. Stekh +1945
Translation: Joseph Roll
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1.Come, my friends, in faith and glad-ness,
2.0f - fered at this ho - ly ta - ble
3.Bring to - day your-sclves com-plete - ly,
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Bow be - fore the al - tar
Gifts of bread and wine.
All  your joy and sor - row.
o) l l | l
I ) ol { o ]
. =======1
D) e -
Come. and  wor - ship God our Fa - ther,
They will  be, for us, re - demp - tion
Of - fer prayers and thanks for tast - ing
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Though through sin we fal - ter.
Changed to Christ di - vine.
Life in God's to - mor-row.
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Come and wor - ship God our Fa - ther,
They will  be, for us, r¢e - demp - tion
Of - fer prayers and thanks for tast - ing
O | - =
1 4 - -_-—IL
- - 1 ', '
B ¥ 3 3
Though through  sin we fal - ter.
Changed to Christ di - vine.
Life in God's to - mor - row,
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O KING QF HEAVEN
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Gl-ver of truth and con-fort and love,
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f1ll hearts wlth gra-ces and ev'ry boun-ty
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that we may glow with ire from a - bove,

O King of heaven, mankind consoler,

Come,; dwell within us, O Life-bestower.
o1 ou are the Good One, treasure of graces,
‘ Spirit of Jjustice, filling all places.

0O King of heaven, treasure of graces,

Mighty Life-giver, come with Your aid:
,"And dwell among us, be in all places,
" Sanctify people whom You have made,
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1. Tsaryu nebesnyi, Bozhe mohuchyi,
Ty Utishytel’, Dukh pravdy Ty,
Izhe vezdl syl | vseviduchyi,
Tvoyeyi lasky nam nyzposly.

2, ‘I'saryu nebesnyi, skarbe lask
mnohykh,
Datelyu zhyzny na nas z-haday,
Pryidy, vselysya v sertsya
ubohykh,
Lasky Tvoyeyi zdriy nam podai!
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A Hymn at the Conclusion of the Liturgy L

~ As We Leave This Place of Worship

Words and melody:

V. Stekh +1945 VZHI. VIDKHODYM Z DOMU TVOHO
Translation: Brian Butcher Tserkovni pisni, 1926
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1.As  we lcave this place of wor-ship,

2.May this off - 'ring made by You, Lord
Let Your flame with in us, Ho -ly

e =
5 ° :
lFa - ther, grant us grace
Je - sus, still a - bide
Spir - it blaze a - new,
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In the midst of dai - ly «cares to
In  our hcarts and on our lips that
Shin - ing forth in works of mer - ¢y
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ev - er seek Your face.
we walk by Your side.
lecad - ing souls to You.



" How Glorious is Our God in Sion

Melody: D. Bortniansky +1825
Words: Anonymous
Translation: Conrad B. Dachuck

KOL' SLAVEN NASH HOSPOD' V SIONI
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1. How  glo-rious is our ng in
' 2. You ev - er shine bright rays of
3. With - in our hearts we raise an
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Si-on, no tonfue can fash-ion praise of
sun-light on  all the chil-dren of Your
al-tar Un - to the God our an - ces-tors
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worth! Ex - alt - ed on His thtﬁme in
love, be - fore us You pre - pare a
knew; And may our prais - es, up - ward
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heav-en, might - y is He up - om— t;e
ta - ble, And build a cit - y high a -
ris-ing, Be ev - er fresh as morn - ing
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earth, The night and day, the
-bove. As near to usy ;;y
dew. Our  hearts pro claim  in
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sing in e - la-tion: The Lord s

You, is no oth - er- whose grace we

joy - ful 0o - va-tion: "The Lord is
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glo - rious in His cre - a E tion.
mor - tal Crea-tures dis - cov 5 Cr.

glo - rious in  His cre a - tion."
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Words and melody:
J. Kyshakevych +1953
Translation: Joseph Roll,
Peter Galadza and ]J. Michael Thompson
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Come Now, Lord Jesus

LAL. 7

VITAY MIZH NAMY
Tserkovni pisni, 1926
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"Wel -come" we

"Wel-come" we
"Wel-come" we

) o

1. Come now, Lord Je-sus, our
2. Come now, Lord Je-sus, our
3. Come now, Lord Je-sus, our
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sing Our hcarts are filled with glad - ness,
sing Lov - ing us, though un - worth - vy,
sing When chas-tened by our  SOr - rows,
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when You are with - in us;  with Your di-
in  Your con - de - scen - sion You of - fer

threat-ened by de - lu - sion, Your dwell-ing
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-vine pro - tec-tion, we are ren-dered sin - less,

us this Mys-try giv-ing us re - demp-tion,

here a-mong us ends all our con - fu - sion.
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You are thelLight of life, true joy and hap-pi-ness;
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Come now, Lord Je-sus, Sav-ior, each of us bless.

1. Vitai mizh namy, Khryste, vitai!
Shchastya yedyne v tsei chas hostyny
V nevynnim sertsi, sertsi dytyny:
Ty nashe sontse, zhyttya i rai,
Vitai mizh namy, Khryste, vitai! (2)
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. Take Ye the Body of Christ
Words and melody:
1. Duts’ko, early 20" c. TILO KHRYSTOVE PRYIMU
Translation: Joseph Roll Tserkovni pisni, 1926
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1. Take ye the Bod - y of Christ,

2.Cup of sal - va-tion I share:
3. Taste, O be - liev - ers, and see
4. Let us sing out to the Lord,
5. Lord, hear the voice of my plea
. . —
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Drink of the Fruit of the bless'd Vine-
Cleans -ing m ev - 'ry trans - gres - sion.
Sweet is the Lord in His mer - . cy.
Praisc Him our God in His good - ness;

With all my  heart I be - seech You:
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Proof of how pre - cious the price,
God's: ho - ly Name is my pray'r;
Nev - er in hun - ger to be,
With e¢v - 'ry breath we a - dore
"Sav - ior, have mer - ¢y On me;
ety = .
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Paid for our ran - som for all  time.
His ten - der love, my pro - tec - tion.
Sav - ior re - fresh - ing the thirst - vy,
Je - sus whose Bod - y now heals us.
Keep me from harm,” 1 en - treat °~ You.
) 1. Tilo Khrystove pryimu,
Spasa i Hospoda moho,

V sertse smyrenne viz'mu
Vichnoho Boha zhyvoho. (2)

2. Chashu spasennya pryimu
Tila i krovy svyatoyi;
Bozhe im’ya pryzovu -
Datelya_z.hyzni blahoyi. (2)



Fill All Crecation DL ©

Words and melody:

J. Kyshakevych +1953 PLYVY SVITAMY
Translation: Conrad B. Dachuck Tserkovni pisni, 1926
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1. Fill  all ¢cre - a - tion, song of di -
2. Mys - t'ry most ho - ly, Mys - t'ry of
3. Faith be our wis - dom, faith- our foun-
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-vine love; Might - y your strain as
God's love! No hu - man wis - dom
-da - tion, That hope and love from
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thun - der re - sounds. Bless - ed  the
this can ¢x - plain: Bod - y and
us may pro - ceed. Wel - come  a -
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won - der now sct forth be -
Blood of the Sac - ri - fice
mong us, O Christ God, our
.. | |
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~fore us: lor Christ comes in
of - fered  In shar - ing these
Sav - ior, ‘The l.ov - er of
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glo - ry, His mer - ¢y a - bounds!
Gifts, may Our love be  pro - claimed.
Man - kind, So won-drous in deed!

1. Plyvy svitamy, pisne lyubovy,
Khai zvuk tviy hromom soten’ hude,
Na nas splyvaye shchastya chudove:
Sam Khrystos Hospod’ u slavi yde. (2)
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Son of the Father, O Jesus My Lord

Words and melody:
I. Duts’ko, early 20" c. VIRUYU, HOSPODY
Translation: Brian Butcher Tserkovni pisni, 1926
\, \
. 1 !
ﬁ S — —
D) : 4 ¥
1. Son of the l'a - ther, O
2. Thus with  Your peo - ple, et
3.Nei - ther as Ju - das will
4. Let this ar - tak - ing not
5. God, in our mer - Cy, re -
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Je - sus my Lord, Hecar my Dbe-
me here un - stained, Join in Your
I ap-proach this day, Of - ring a
be for my soul Judg - ment, or

-mem-ber me to - day, Count-less my
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lief, my con - fes - sion. First a - mong
Mys - ti - cal Sup - per; For 1 shall
kiss to be tray You, But as. the

dread con-dem - na - tion; Ra - ther may
wounds are be - fore me, For in my
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sin - ners am I, who at Your word
not have Your Sac - ra-ment pro - faned,
Thicf, in  hu - mil - i - ty | pray,
bod - y and spir - it  be made whole,
weak - ness from ou do | stray;
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Still can  be cleansed of trans - gres - sion.
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nor words of scan - dal will ut - ter.
Trust - ing  Your grace that makes all  new.
Tast - ing the fruit  of sal - va - tion.

Sav - ior, come heal and re¢ - store me.



Words and melody:
Anonymous early 20" ¢, Ukrainian
Translation: Anonymous

Lord, in This Holy Mystery
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ISUSA V SVIATYKII TAINAKII
Tserkovni pisni, 1926
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love to  You, off-'ring our lives com - plete-ly,
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hum-bly in grat-i - tude. Je-sus, our joy in
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sad -ncess, here, in this vale of  tears, You
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we  give our love to You, off - 'ring our
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lives com -

plete-ly,
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hum-bly in grat-i - tude,
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_ What a Wonderous Joy and Blessing DL 12
Words and melody:

Anonymous 1920's Ukrainian NACHE POVNYI HOLOS

‘Translation: Brian Butcher Tserkovii pisni, 1926
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1. What a won-drous joy and bles - sing
2. Thus to You, O Three-fold Bright-ness,
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to have glo - ri - fied and praised:
May our hymns of thanks as - cend
A =
\3 : ] i = - e
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Christ our Lord, the Word e - ter - nal,
For this lit - ur - gy now of - fered,
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Who from  dcath to - day was  raised.
For this life which knows no end.
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LLo! The trem - bling Cher - u - bim
In Your light do we see light.
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Bowed be - fore Him, fold their wings.
Tri - ple  Flame, our souls in - spire;
A= e s
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All  the heav'n - ly hosts  a - dorg
Make our hearts  the bright a - bode
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All the carth in con-cert  sings. sings.
Of Your de - i - fy -ing firc. fire.



IN OUR MIDST DL 1&
Hasapera oGk usire
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In our midst, O Christ, wWe rind You. At
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this ban-quet we all share !Eu. /2/ Grate-
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-ful-l1ly wve eek Your kind-ness.

Bread of Life come down from heaven:

Come to feed Your hungry people.

/2/ Those who eat shall live forever,
Those who drink shall weaken never,

Lead Your people, gentle Saviour,

Lest we falter on our journey

/2/ To our Father's home in heaven,
Be with us from morn till ev'ning.

Let Your lo?é be pralsed forever:
And Your glory ceasling never,

/2/ Let Your power gently draw us;
Let Your gracious mercy save us,

Nazareta lublj cvite

Ty krasov nebec sijajes

Jak mohuchi ty v cim sviti (2)
De vid hliba prinimajes

Ovese-stedri] spese mily

Chom tu £ namu pozistavijes
Chomu lubov v kozdy kvylil (2)
I na viky zertvu-vajes



]

DL 14

God Bless America

God Bless America,

Land that | love.

Stand beside her, and guide her

Thru the night with a light from above.
From the mountains, to the prairies,

To the oceans, white with foam

God bless America, My home sweet home.



America the Beautifu'l”

O beautiful for spacious skies,

For amber waves of grain,

For purple mountain majesties
Above the fruited plain!

America! Americal

God shed his grace on thee

And crown thy good with brotherhood
From sea to shining sea!

O beautiful for pilgrim feet
Whose stern impassioned stress
A thoroughfare of freedom beat
Across the wilderness!

America! America!l

God mend thine every flaw,
Confirm thy soul in self-control,
Thy liberty in law!

O beautiful for heroes proved

In liberating strife.

Who more than self their country loved
And mercy more than life!

America! America!

May God thy gold refine

Till all success be nobleness

And every gain divine!

O beautiful for patriot dream

That sees beyond the years

Thine alabaster cities gleam
Undimmed by human tears!

America! America!

God shed his grace on thee

And crown thy good with brotherhood
From sea to shining sea!
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America

My country 'tis of thee
Sweet land of liberty,

Of thee | sing;

Land where my fathers died,
Land of the Pilgrims' pride,
From ev'ry mountainside
Let freedom ring

My native country, thee
Land of the noble free

Thy name | love;

| love they rocks and rills
Thy woods and templed hills;
My heart with rapture thrills
Like that above.

Let music swell the breeze,
And ring from all the trees
Sweet freedom's song;

Let mortal tongues awake,
let all that breathe partake
let rocks their silence break,
The sound prolong.

Our fathers' God to thee,
Author of liberty, e
To thee we sing;

LLong may our land be bright,
With freedom's holy light,
Protect us by thy might,
Great God, our King.
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HOLY GHOST PARISH
TABLE OF CONTENTS
HYMNS IN LITURGICAL BINDERS

. MARIAN HYMNS

English Ukrainian

M 1 Queen of Heaven, . Prenebesna,

Bride and Maiden Prechudesna
M 2 Render Praise, | Vykhvalyaite,

Ye Vales ans Mountans Doly, Hory
M 3 Worthy and Praise, Dostoyno Yest"

O Blessed Mother O Bozha Maty

. M 4 Bride and Virgin Mary Prosymo Tya Divo

M 5 Holy Virgin Mary Prosymo Tya Divo

M6 Immaculate Mary

M 7 Rejoice, O Theotokos

M 8 Always Protect Us O Spomahai Nas
M9 O Most Pure Virgin Presvyata Divo
M 10 Hail, Virgin Mother of God Bohorodice D'ivo
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Queen of Heaven, Bride and Maiden

Waords and melody:
I. Duts’ko, early 20" c. PRENEBESNA, PRECHUDESNA
Translation: Conrad B. Dachuck Tserkovni pisni, 1926
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1. Queen of Heav-en, Bride and Maid - en,
2, Choirs of an - gels and  arch - an - gels,
3.Star that guides us, - sure  thy bright - ness,
4, We ac - claim thee, sov - 'reign La - dy,
5.Cho - sen Maid - en through whom grace came,-
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Gen - tle Moth - er of the faith - ful,
With the saints pro - claim thy glo - ry,
_ Thou our heav - en - ly Pro - tec - tress,
.‘_ Thou, O pride of all c¢re - a - tion,
'Neath your veil is con - s0o - la - tion
e )
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Blest of Christ, thy Son, our Sav - ior,
Ev - er bless - ed and all - ho - ly
In af - flic - tion our De - fen - dress,
Be our pralst and ven - ¢r - a - tion,
An un - fail - ing me - di - a - tion,
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Moth - er of God, I\Lir - y!

1. Prenebesna, prechudesna Divo Mariye!
y Ty nam Maty vsim yedyna,
.i- Naimylisha v svoho Syna,
Maty Bozha, Mariye! (2)

2. Naichesnisha, naislavnisha Divo Mariye!
Kheruvymy, serafymy
Velychayut’ tya z sviatymy,
Maty Bozha, Mariye! (2)
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Hymns to the Mother of God

Render Praise, Ye Vales and Mountains

Words: V. Stekh +1945

Based on “Causa nostra laetitiae” by St. Alphonsus Liguori

Melody from Krakow VYKHVALYAITE, DOLY, HORY
Iranslation: Conrad B. Dachuck Tserkovni pisni, 1926
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1. Ren-der praise, ye vales and moun - tains,
2, Lilt-ing strcams, your mu - sic  bring - ing,
3.8ay to her, each gen - ¢ - ra - tion:
4. Like a star, its rays un - fail - ing
5. Like the lil - y, white in bloom - ing,

o

Flow - 'ry mead-ows, woods and foun - tains,
Birds of heav - en, sweet -ly sing - ing,
"Thou, the flow'r of all c¢re - a - tion,
Thou Pro - tec - tress, e'er a - vail - ing.
Borne a - loft its sweet per - fum - ing,
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Praise your Queen, the fair - est Maid-en

0, ac - claim your sov-'reign  La - dy,
Bride, though  vir - gin still re - main-ing;
Like the moon in star - ry heav-en,
Thus un - stained thy par - tu - ri - tion,
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Brought by God from all c¢re - a - tion.
Praise the all - pure Vir-gin Mar -y
Bless - ed be God, so or - dain-ing."
peer - less shines forth your per - fec - tion,
Glo - ri - ous is your dor - mi - tion!
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Worthy of Praise, O Blessed Mother

Words and melody:
Anonymous early 20" ¢. Ukrainian
Translation: Anonymous

DOSTOYNO YEST' O BOZHA MATY
Tserkowni pisni, 1926
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Wor - thy of praise, O

bless - ed Moth - er,
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Wor - thy of hon - or, through the birth,
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Of our Re-deem - er,
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Lord and Sav - ior,
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Who in  the flesh ap - peared on earth!
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Long - ing and yearn - ing for sal - va - tion,
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Man - kind in  sor - row, grief and sin,
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Rest - less - ly wan-dered through c¢re - a - tion,
il - N  E— ———
Hrad—9— —y T =

‘.'.

Un - til the day of your "A - men."
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place Guard us now with  your pro - tec-tion,
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Moth-er full of  grace,. Guard us now with
A h D
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your pro - tec - tion,  Moth-er full of  grace.

1. Prosymo tya Divo, shlem do tebe hlas,
Syrotam ty Maty, - ne lyshai zhe nas!

| Pomozhy nam, pomozhy nam,
Prosym z sl’ozamy,

O Mariye, o Mariye,

Zmyluys’ nad namy!
Maty Bozha, zore yasna,
Divo presvyatal
Pokazhy nam, shcho ty nasha
Maty preblaha,
Pokazhy nam, shcho ty nasha
Maty preblaha. (2)

2. Hlyan' na nas laskavo okom presvyatym,

[ zishly nam pomich - lyudyam nemichnym.
Pomozhy nam ...
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Holy Virgin Mary

Hosinsmo
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Ho - ly Vir-gin Ma- ry, hear ourcry for you,
[Tpo-cu-mo ™, M- Bo, imnem a0 Tte-0e  raac,
Pro - sy-mo tia, Di - vo, shlem do te - be hias,
I 1 1 ’] #1 t %{ = =1
= o ==t
Heark-en to our voi - ces, call-ing out to  you.
CH - po-1aM ™M Ma - TH, HE JH-11aH ke Hac,
sy - ro-tam ty Ma - ly, ne Iy - shai zhe nas,
ol e A l L i_
= S =
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Help us Ma-ry, Ho-ly Ma-ry, help us on our way;

Mo -MO=-)KH HaM, 110-MO-)XH HaM, MpPO-CHM TA 3 CJIC-3a- MH,
sym lia zsle - za-my,

po - mo-zhy nam, po-mo-zhy nam, pro -
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Hulp us Ma-ry, Ho-ly Ma-ry, pray for us this day.
o Ma- pl - €, 0 Ma- pl =€, 3MH-JIYH-CH HidJl HA - M
o Ma-ri -ye o Ma-ri-ye, zmy-lui-sia nad na- myl
e f—fLJ ‘::l‘ 31 Ei::ﬂ‘_j_i*}gf— e
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¥ Ho- ly La-dy, Queenand Moth-cr, from yow ho -ly place,
Ma -TH ho-xa, 30-pe sc - Ha, }Il BO TIPE-CBA - Tu!
-ly Bo-zha, zo-re yas-na, Di-vo pre-svia - tal
%& : SEE = iﬁ Bt
Come to us now, be with us now, Moth-er, full of grace,
[lo-Kka-XH HaM, WO TH Ha-mwa Ma-rtH Bee-6ua - ra,
Po - ka-zhy nam, shcho ly na-sha Ma-1ly vse-bla - ha
—t+*-‘b—$‘4“7 o 'L‘?___ #_ oot o
%Eﬁi‘- E— g ;f"[ﬁilj
Come o us now, be  with us now, Moth- e, full o prace,
O - Kd-0CH 1AM, O TH Ha - Ma-1Th see Ona - ra
po - ka-zhy nam, shcho ly na-sha Ma -ty vse - Dla - ha,
]
You’re our hope dear Mary,

Keep us in your prayers,
And forsake us never
In our daily cares.



Immaculate
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1. Im - ma-cu-late Ma - ry, thy prais-es we_
2, In hea-venthe  bles-sed thy glo-ry pro -
3. Thy name s our pow-er, thy vir-tues our_
4, We pray for our Moth-er, the Churchup - on_
ry i - - — —
1. sing, Who reign - est in splen - dor with
2. claim;. On earth, we thy chil - dren in -
3. light, Thy love Is our com - fort, thy
4, earth, And bless, dear - est La - dy, the
.? Refrain
s & - < IS e
1. Je - sus our— King. A - ve, A - ve,
2. voke thy fair.— name,
3. plead-ing our— might,
4, land of our_ birth,
oo "af%
17 = = i — — I
) o
A-ve Ma - ri-a! A-ve, A-ve Ma- rl - al




REJOICE, O THEOTOKOS
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Music: D. Bortniansky

—

B

$ =
| 1

:
. Re-joice, O The - o - tp - kos Vir -
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= - gin 0 La -dy full of gracé. Ma-
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ry! The Lord s with you. Blest are you
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a - mong wo - men and blest is the fruit
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of your wo - mb. For you have borne
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Christ the Sa -
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our souls.



ALVAYS PROTECT Us . M 8
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Al-ways pro -~ tect us, dear Vir-gin Ma - ry,

] ]

whlle we are ._st:r!-vlng through our lives;

att
L : | | =il
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) and be our hope when death comes un - wa-ry,
|
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tr;\o you, dear Fo-ther, our hearts in
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.) ) pure qt"«--fe:p, -..-' ing. We wor-ship ﬁod, He 1s our
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Fu-t;her, we wor-ship G_od,LHe_ 1s oupr King,
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We wor-ship God, He 1s our Fa-ther, we wor-
”‘: "
O spo-ma-hay nas, Dee-vo Ma-ree-ye,

.} V hir-kikh ter-pee-nyakh sikh zhi-tya;

-ship God, He i3 our King,
A v khi-lee smer-ti, na-sha na-dee-ye,
Na-sha Ti po-mich, O vse-bla-ha.
R: Priy-mi O lyu-ba Nen'-ko,
Sey vee-ri nash ser-tsya dar,
Ho-che-mo Bo-ha, Veen nash Bat'-ko, (2)
Ho-che-mo Bo-ha, Veen nash Tsar.,



O Most Pure Virgin M 9
Hymn to the Bolekhiv icon of the Mother of God
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Ilpe-cBa-ta [Ii - BO, cBir<ma 30 - PH - Le,
~Pre-svia-ta Di - vo, svit-Ia 20 - ry - ftse,
- O most pure Vir-gin, O star of splen- dor
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MH Te - 6 cia - BHM, Ha - wa 1ia - pu - le,
my te-be sla-wm na-sha tsa-ry - tse

[ To you our Mo- ther, | prai-ses we ren- der.

) : -

¢ *
Mu T8 B3M-Ba - eMm 1 pY - KH B3HO-CHM,
My tia vzy-va -yem | ru-ky vzno - sym,

| We call u- pon You, (Wo- man most fair.
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crma-cad Hac, cna - call, Y- CEpA-HO IpO - CHM.
spa - sai nas, spa - sa, u serd-no pro - sym.

. 0 help us, save us, | we plead in prayer,

i

Molys’ za namy, o nasha Maty,
Ne dai nam dovshe v hrikhakh zistaty,

My tia vzyvayem .., ‘

. O give us courage to turn from darkness,

To follow Jesus, to sing His praises.
2.  We call upon you, Woman most fair,

O help us, save us, we plead in prayer.
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Hail, Virgin Mother of God  Borttniansky

te et b o
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Hail Vir gin Mo ther of God,
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Hail and re - joice.
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Blessed are You Vir gin - - 1y, The Lo-rd is with you.
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Blessed are you a mopg wo - men, bless ed
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1s the fruit of yo- ur womb .
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for you have bomne God,
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the Sa-vior f ur souls.




Hymns for the Sundays before Lent
Sunday of the Publican and Pharisee

. Words: . Michael Thompson

Lord of All Mercy

CHREFSTU TVOYOMU
Grekokatolicki Duchoyni Pisni, 1969
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1.Lord of all mer - Cy, cach yecar you
2. Turn us from ride, from be - ing ex -
3. Phar - i - see's augh - ty at - ti - tude
4. Soon will ar - rive the sea - son  of
£3 J
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¢ & o
bring us In - to this time  of
alt - ed By our own deeds that
taints us; In our con - ceit, we
fast - ing; Pray'r and good works will
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Your bound - lcss grace. Grant that Your
turn us from You; Grant us re -
scorn You, O Lord. Fill  us in -
fill ev - 'ry day. Give us Your
0 , | <
3 'S
Y
peo - ple, drawn by  Your Spir - it,
pent - ance! Hum - ble our spir - its,
stead with Pub - li - can's pen - ance
grace to have the right spir - it,
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O - pen their hearts and
Your Word we

That to
That in
That in

8

our

ur

lives You

deeds, Your

- |

scck now Your

stand cv - ¢r
may be a - dored.

law we¢ 0

r

face.
frue.

bey.



PALM SUNDAY
REJOICE CHILDREN OF ZION -
RADUJUSYA ZILO
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Cheesefare (Forgiveness) Sunday

32. Lord and Creator
Words: J. Michael Thompson

CHRESTU TVOYOMU
Grekokatolicki Duchovni Pisni, 1969
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1. Lord and Cre a - tor
2. Stripped  of my heav'n - ly
3.1n dis - o0 - be - dience,
4. As we be - gin this
H ) : :
| { ]
o I I
from clay You formed me,
gar - ment through sin - ning,
Ad - am was ban - ished;
sea - son of fast - ing
H | | .
TREEEE T "s
J E i
Gave me a soul through life - giv - in
Clothed now with leaves and gar-ments o
Par - a - dise closed! He sat there and
Thus sanc -ti - fy - ing bod - y and
A : ¥ | | | —il + :
breath; O - ver cre - a - tion
skin, 1 eat my bread through
cried. Give us Your grace, this
soul, Flee - ing from pas - sions,
H | | i : ‘
‘ ‘l 1 T
made me a rul - er! But Sa - tan
work -ing and swcat - ing Your voice s
sea - son  to wel - come;  Fast - ing  and
vir - tues c'er  sceek - ing, We  set  Christ's
.ﬁ I _-i-_ f
& 3 1 T—
D) & f
tempt - ed, lured me to death
deaf - cned through ¢ vil's din.
pray'r  will hum - ble  our pride.
Pas - cha as fi - nal goal!



Meatfare (Judgment) Sunday

31. When
Words: J. Michael Thompson

You Shall Come

CHRESTU TVOYOMU
Grekokatolicki Duchovni Pisni, 196%
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1. When You shall come to
2. Books shall be 0 - pened,
3. Trum - pets shall sound, and
4.Soon  will ar rive the
—4 } i | ‘ |
1 ;
—t—i— === =
ren - der just judg-ment, O right - eous
se - crets made pub - lig Judg - ment shall
tombs shall be 0 - pened. You shall di -
sea - son of fast - ing; Pray'r and good
fal "
= = = 1 E £
¢ ——F—7+ =
Judge, en - throned be - fore all,
. come from You, ho ly Son:
vide the goats and the sheep.
works will fill ev 'ry day.
6 | | | } — IT + .
o) = == g
At that last ho - ur, Sav - ior, oh
Those who have loved by  serv - ing their
Those who have scorned You by scorn -ing
Give wus Your grace to have the right
1“.jl I + t % %

5 1 e -
place us At  Your right hand! O
neigh - bor Shall find their lace with

. oth - ers, Sent forth by ou, have
spir - it, That in our deeds, Your

ﬁ_ + i

J 3
God, hear our call!

You, Righ-teous One!
tor - ment SO deep.
law  we 0 bey.




Sunday of the Prodigal Son

. Hear Now, Faithful
Words: J. Michael Thompson CHRESTU TVOYOMU
Grekokatolicki Duchovni Pisni, 1969
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1. Hear now, Yyou faith - ful, once more the
2. Hear how the fa - ther, long-ing and
3.Sec, too, the broth -"¢r, ~* pout - ing in
4.Ev - 'ry - thing's law - ful, so says the
5. Soon will ar, - rive the sea - son  of
O ) t ' | a
o = 3 F ’ 5
sto - ry Of the young man whose
yearn - ing, Ran out  to meet  the
0 si - lence, Jeal - ous of fa - ther's
Scrip - ture; Not  all is good, or
fast - ing; Prayrt and good works  will
G ] I |
b =%
prod - i - gal ways Led him
pen - i - tent boy: Hugged him dﬂd
heart full of love. Thus we  are
done at our whim. This mor - tal
fill ev - ry day. Give us Your
Jal | | |
0
sin  and then to re - pent-ance:
clothed him, shoes and ring gave him,
of - ten guil - ty of mal - ice,
bod - vy, pur - chased at great price
.‘, grace to have the right spir - it,
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God's bound-less grace is  theme for our days!
Set out a feast to show forth his joy!
Not un - der - stand - ing  grace fmm - bove.
By Christ the Lord, should glo - fy Him!
I'hat in  our deeds, Your  law WL 0 - bey.



Hymns for the sundays before Lent
Sunday of the Publican and Pharisee

Lord of All Mercy

Words: J. Michael Thompson

CHRESTU TVOYOMU
Grekokatolicki Duchovni Pisni, 1969
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1.l.ord of all mer - Cy, cach year you
2. Turn us from ride, from be - ing ex -
3. Phar - i - see's augh - ty at - ti - tude
4. Soon will ar - rive the sea - son  of
Fal ] |
5> =
o = o
bring us In - to this time  of
alt - ed By our own deeds that
taints us; In our con - ceit, we
fast - ing; Pray'r and good works  will
A | | |
: 1
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Your bound - less grace. Grant that Your
turn us from You; Grant us re -
scorn  You, O Lord. Fill  us in -
fill ev - 'ry day. Give us Your
fi — l S (S \
M |
Tﬂu [ - —& 1
peo - ple, drawn by  Your Spir - it,
pent - ance! Hum - ble our spir - its,
stead with Pub li can's pen - ance
grace to have the right spir - it,
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O - pen their hearts and  seck now Your face.
That to Your Word we stand cv - c¢r true.
That in our lives You may be a - dored.
That in our dceds, Your law we 0O - bey.







